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新书 速递
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读 书 日 记

阅读

“这是一项前所未有的重大学

术工程，撰作之艰辛，是无法用言

语来表达的。但不管如何，我都会

以人生余力，将此书继续写下去。”

手指抚过墨香犹存的新书封面，77

岁的复旦大学教授陈士强几度哽

咽。他以一人之力历时 43 年编撰

而成的《大藏经总目提要》由上海

古籍出版社出版。

这是佛教文献学里程碑式的

著作，终结了汉文《大藏经》一直以

来没有系统完整解说的学术困境，

以独创体例规整文献谱系、勘正传

抄谬误，系统还原佛教中国化与中

外文明互鉴脉络。全书已出版“四

藏一编”，即《文史藏》《经藏》《律

藏》《论藏》《经藏续编》，总计十三

卷 、约 670 万 字 ，收 录 佛 教 典 籍

1473 部 8246 卷，是迄今为止中国

佛典研究领域最权威、最完备的工

具书。

为文化传承做一项

基础性的工作
“前人舍生忘死，度沙漠、越雪

山，历经艰险，将一大批佛教典籍

传入中国，又辛辛苦苦地译为古汉

语，岂能让它们成为今人读不懂的

天书？”陈士强说，汉文《大藏经》是

一部综罗历代汉译经律论和汉撰

佛教著作编集而成的大型佛教丛

书，它卷帙浩繁而内容赡博，广泛

叙及历史、哲学、文学、伦理、教育、

语言、逻辑、心理、习俗、地理、天

文、历算、医学、建筑、雕塑、绘画、

音乐等各个领域极为丰富的知识，

是中国古代文化的一大宝藏，也是

整个人类文明的一大遗产。

然而，由于佛教经典源于古印

度，传入中国以后，都是用古文翻

译和阐述的，绝大多数佛典既无标

点，也无注释，文句艰涩，义理幽

深，尤其是佛教术语特别繁异复

杂，凡此种种，都给阅读和研究佛

教典籍带来了很大的困难。1983

年 6 月，陈士强因阅读《四库全书

总目提要》有感，发心以毕生之精

力，撰写一部集目录、版本、提要、

资料和考订于一体的《大藏经总目

提要》，对历代《大藏经》收录的千

部万卷典籍作全面系统的分类和

阐释，为文化传承做一项基础性的

工作。

“我不是只做某个版次的《大

藏经》提要，而是把宋元明清至近

代刊行的各个版次汇总起来，做成

一部真正集大成的佛学工具书。”

他介绍，《大藏经总目提要》所收录

的典籍，不仅包括汉文《大藏经》中

的佛典，而且也包括少数隶属于藏

文《大藏经》、巴利文《大藏经》以及

在藏外单本流通的佛典。一大批

尘封已久的古本佛经，由此而得到

破解。在此基础上，又对每一部典

籍的名称卷数、译撰源流、版本沿

革、篇章结构、思想要义等逐一细

致解析，兼顾源流梳理、异文勘校、

史实辨正。

“总要有人为后来者

做垫脚石”
“一般来说，我对每部原著的

阅读在三遍以上，艰深的著作或篇

章更是反复研读，并采用将同本异

译或同类文献作对勘的方法，来彻

究文句的含义。”在没有电脑的时

代，陈士强制作了几大箱手写资料

卡片。独创的“藏、部、门、品、类、

附”六级分类法为我国大型古籍整

理与研究提供了全新范式。

“如果一件事，千百年来无人

去做，那一定有原因，但总要有人

为后来者做垫脚石。”一路走来，

这位年近八旬的学者坦言，经年

累月从事佛典的释读工作，方才

体会到《论语·宪问》所说的“知其

不可而为之”的难与苦，但那些前

贤的楷模，又时刻激励自己以宁

静淡泊之心，循序渐进地去做这

项事业，未敢懈怠。终究，努力没

有白费——2006 年，《大藏经总目

提要》中的《经藏》《文史藏》，被列

为“国家古籍整理出版‘十一五’

重点规划项目”；2011 年，《律藏》

《论藏》，被列为“国家社科基金重

大项目”；2025 年，《经藏续编》被

列为“国家古籍整理出版资助项

目”。值得一提的是，最新出版的

《经藏续编》之末附有“《大藏经总

目提要》四藏一编总目录”，以便

于读者检索。

完成“四藏一编”，陈士强仍

在跋涉：“希望以人生之余力，写

出《大 藏 经 总 目 提 要·密 教 藏》，

实 现‘ 搜 罗 务 尽 ’的 愿 望 。”作 为

《大 藏 经 总 目 提 要》的 终 结 ，《密

教 藏》将 收 录 三 百 多 部 经 典 ，标

志着这项历史性突破的文化工程

最终完成。

李婷

2 月 4 日
读《书潮奔涌》，这是一本记录北

京图书订货会的书。起于 1987 年，止

于 2011 年，以这二十多年的书会《简

报》为基础，再结合媒体报道等，多视

角呈现北京图书订货会的生成、发展

与困难。我从 1997 年开始参加这一出

版盛会，但热闹背后的变迁了解不多，

借由这本书补回一些记忆。

2 月 6 日
读毕《书潮奔涌》，或可“奔涌”出

一篇小文，记录我与订货会的点滴，尽

管这是一场行业会，书中的报道和简

报也很主旋律，但我内心对这场书会

却有很主观的认识，也有感性的体会，

作为一名在北京图书订货会沉浸那么

多年的媒体人，当以自己的视角做点

补充，出版社、书店、媒体人，还有读

者，这多方视角共同呈现，才能看到更

全面立体的书会。

2 月 7 日
读周文翰兄新作《名士之累：苏东

坡的十二个人生侧面》，和周兄其他的

“文人视觉传记”不同，这本传记第一

次站了出来，用自己熟络的史料，讲述

苏东坡在文章、书法、诗歌、美食、等十

二个侧面的表现，呈现出更丰富的人

物面向。有了《孤星之旅》为前提，周

兄拿捏苏东坡这个人物可谓得心应

手，他和苏东坡间应该已形成了跨时

空的理解与认同，这样的传记读了自

然真实，有温度。

2 月 9 日
收到陈徒手兄寄赠新作《一从大地

起风雷》《一样悲欢逐逝波》，这是徒手

兄自印本。和他之前出版的《人有病，

天知否》《故国人民有所思》讲述文化

人命运沉浮不同，此二作偏政治、社会

事件，无疑很难公开出版，以这种自印

形式，为自己所属的族群提供一份当代

史的印记，不失为最好的方式。正如杨

浪先生在序言中说的，“不是作家对不

起历史，是历史惧怕面对大家”。

2 月 10 日
读《一从大地起风雷》，每一篇都

触 目 惊 心 。 这 些 真 实 的 历 史 ，尘 封

在 各 种 档 案 里 ，湮 没 在 真 实 世 界 之

外 ，如 果 没 有 像 陈 徒 手 这 样 的“ 史

家”，“徒手”抄录、整理和挖掘这些

档案、史料，这些历史也许真的“消

失 ”了 。 好 在 每 个 时 代 都 有 这 样 的

“有心人”，让我们有幸看到这些“历

史的缝隙”。

2 月 23 日
读 不 久 前 买 的《中 国 古 代 游 记

选》上册，收录有起于东汉马第伯的

《封禅仪记》至宋代谢翱的《月泉游

记》，共计五十六篇历代名游记，其

中，韩愈、柳宗元、李翱、苏轼等人游

记尤为可读。

2 月 24 日
读《游记选》，唐代李翱的《来南

录》读 来 让 人 感 受 深 刻 。 元 和 三 年

（808 年）十月，李翱受岭南节度使杨于

陵之邀赴广州任职，自东京至广州，李

翱以日记形式记录了路上行程和见

闻，可谓是难得的唐代北南旅途的记

录，后世陆游的《入蜀记》，范成大的

《吴船录》等日记体游记，其滥觞当来

自《来南录》。刚从潮州回来，好奇当

年韩愈贬去潮州任刺史，其从东京到

潮州，走的是什么路线，其间应该有不

少和李翱重复的路线。李翱是韩愈的

得意门生，也是其“古文运动”的积极

参与者和推动者。

2 月 26 日
读《安 史 之 乱 ：历 史 、宣 传 与 神

话》，对这段混乱的历史一直好奇，却

一直没有读到好的本子，据说这本是

最详实，也很流畅的，不妨一读，把这

个历史疑问解开一下。

2 月 27 日
续读《安史之乱》，作者讲故事能

力强，如此复杂、混乱的局面，被理得

清楚明白，远比想象中的“安史之乱”

更跌宕起伏。书虽有六百多页之厚，

一日读了三百多页。河北、河东、河

南、河套、关中、关东，整个华北区域陷

入兵戎烧杀，在那样的乱世，难以想象

人们何以为人。

在杭州爬宝石山，山高 78 米，

但感觉不止于此，山路时而平整，

时而蜿蜒曲折，走走停停，竟走了

一个小时。途中，竹林高耸，树木

幽深，仿佛凭空给这座山增加了

一二十米气势，如果不告诉来者

真实海拔，说它有四五百米高，也

有人信。

在山上“初阳台”吹了吹风，

到抱朴庐旧址旁的茶馆喝了茶，

下山途中仰望了保俶塔，再下行

约 30 米 ，就 来 到 了 纯 真 年 代 书

吧。从宝石山侧面翻山越岭来到

书吧，这个意境大好，使人想到一

部电影《从 21 世纪安全撤离》，电

影说的是时空穿越，翻过宝石山

的我，也是从 2026 年初夏穿越，一

下回到 2000 年，那年是不是仍然

属于纯真年代，我不确定，而脚下

一步跨进的书吧，店名的确就叫

纯真年代，它始建于 20 世纪的最

后一年。

纯真年代书吧地理位置得天

独厚，前有西湖美景可见，断桥尽

在眼底，后有宝石山和保俶塔坐

镇，这样的存在，使人忘记了“书店

为何要开到山上来”这个疑问，而

笃定地觉得，美好的书店开到哪里

都合情合理。“纯真年代书吧”和书

店、书坊、书屋等叫法相比，书吧凸

显的是迷你、精致、舒适、自在，而

“纯真年代”又是个想到了就会在

脑海里璀璨成一片的较为宏阔的

字眼，“纯真年代”与“书吧”结合在

一起，真是能碰撞出不一样的意

味。

我在纯真年代书吧看到了余

华和莫言的留影，以及一大批耳熟

能 详 的 当 代 作 家 在 此 做 客 的 痕

迹。余华在书吧做活动时，显得格

外年轻，与如今被戏称为“潦草小

狗”的形象判若两人，他那青涩的

面貌使人看了不由得发出一声赞

叹，“那真是他的纯真年代啊”。莫

言给书吧题写了“看山揽锦绣，望

湖问子潮”的对联，他那时候的字

显瘦，字体、字间距等都传递出不

一样的文人气息，好看，写这副对

联的时候，恐怕也是莫言的“纯真

年代”。我发现，在这四个字的强

烈明示与暗示下，人会在不知不觉

间，“纯真起来”。

莫言赠联中的“锦绣”二字，对

应了店主朱锦绣的名字，“子潮”二

字 对 应 的 则 是 作 家 盛 子 潮 的 名

字。这副对联里，藏着一段温柔往

事，书评人绿茶在题为《朱锦绣的

书吧与纯真年代》的文章里，脉络

清晰地记录了朱锦绣与盛子潮的

经历：从厦门大学相恋，在杭州成

家立业，夫妻携手抵抗“死神”，朱

锦绣 45 岁生日“好想开书吧”，不

久后实现，如今 70 岁的她，健康、

乐观、神采奕奕，她说书吧是一份

“生命的礼物”，她由此撰写了一本

《生命的礼物》，纯真年代书吧也借

由这本书传播到更多读书人与爱

书人那里。

朋友们在书吧会客室热闹地

聊着天，我离座推门出去，逛完一

楼和二楼的书架，逐一检阅了作家

们在此售卖的签名本之后，顺着楼

梯走出书吧，回看书吧，真像是镶

嵌在宝石山山腰的一块宝石，每一

块空间，都与山体结合在一起，每

一处闲地，都被摆上茶桌和舒服的

座椅，作为书店，它是朴素的，但这

朴素中，藏有一份属于过去年代的

随意与宁静。

在书吧的露台上，我一边远望

西湖一边拿出手机问 AI，什么才

是纯真年代？AI 说，“《纯真年代》

是美国作家伊迪丝·华顿 1920 年

出版的长篇小说”“是叶蓓 1999 年

首张个人专辑的同名主打歌”“是

童 年 阶 段 ，象 征 纯 洁 无 瑕 的 时

期”……我默默地掐掉了 AI 的回

答，找到了自己的答案：纯真年代

是年轻的内心流露于脸上，是在

漫长的岁月一直坚守多年前的约

定，是在不再做梦的年纪还能清

晰记得有梦的季节，是每天清晨

醒来都心怀希望……这个答案太

长了，长到我要在纯真年代书吧待

上至少一周，才能把它全部想齐并

梳理清楚。

如果我在书吧驻守，比如当

一个临时店员的话，我最喜欢站

在书吧门口，对每一位好奇向店

内张望的读者或游客说，“欢迎来

到纯真年代”，我觉得，这句话，意

味深长……

近日，肖复兴长篇散文《老

街》由人民文学出版社出版。《老

街》以北京前门外西打磨厂街为

背景，通过同泰店、粤东会馆、临

汾会馆、深沟胡同等数十个真实

存在的空间节点，串联起老街数

十户普通居民的命运沉浮，描绘

了剃头铺、豆腐坊、药店等市井

业态的兴衰变迁，也记录下老北

京街巷的前世今生。该书作为

作家“前门三部曲”的收官之作，

将个人童年记忆与数十年实地

走访、历史考证相结合，倾注进

作者 80 年的生命体验，兼具文学

与历史价值。

在由人民文学出版社主办的

“ 光 阴 深 处 有 人 家 —— 肖 复 兴

《老街》新书发布会”上，评论家

施战军评价说：“《老街》文字质

朴，但内蕴深情，同时流露出对

人生哲学深刻的思考。从这本

书 里 ，不 仅 能 读 到 一 个 人 的 回

忆，还能读懂北京人。”

张鹏禹

发 生 在 十 九 世 纪 的 鸦 片 战

争，是中英两国应该共同面对的

话题。英国汉学家蓝诗玲（Julia

Lovell）的《鸦片战争》，正是西方

学界重新解读鸦片战争的代表性

著作。蓝诗玲站在一个更广阔的

全球视野对这场战争进行了重新

解读，书中尽可能吸收现有的相

关研究成果，又能在中英文原始

史 料 中 找 寻 更 多 动 人 的 历 史 细

节。如采用英国议会文献、参战

军人报告、来华船长书信等大量

一手中英资料，还原这场战争的

真实性，以及道光皇帝决策过程

和广州战役等关键事件。作者以

深厚的文学造诣和史学功力，描

写林则徐、琦善、义律等人，旨在

让我们跨出地域的限制，认真反

思这场世界冲突的种种罪恶和悲

剧。此外，蓝诗玲还记述了中英

两国人民对此战争的复杂的历史

记忆及对近代中国的影响，这些

记忆和影响也是海南出版社再版

本书的意义。

李冬君

由上海古籍出版社出版的《文馆

词林古钞本汇编》暨《日藏文学文献

古钞本丛刊》日前在南京大学举办首

发式。

《文馆词林古钞本汇编》共计 4

册，系陈翀、童岭主编的《日藏文学文

献古钞本丛刊》第一辑第一种，国家

社科基金重大项目“中古域外汉籍旧

钞本整理与‘汉文化圈’研究”阶段性

成果，“十四五”国家重点出版物出版

规划项目，于 2025 年 12 月出版。南

京大学域外汉籍研究所所长张伯伟

评价道：“《文馆词林》具有很高的文

学价值、史学价值。其文学价值，不

仅在于保存了重要的文学文献，其本

身就是文体学研究、文学批评史重要

的研究资料。”

《文馆词林》原书一千卷，唐高宗

显庆三年（公元 658 年）中书令许敬

宗奉敕撰成。作为一部通代总集，

《文馆词林》上承《文选》，分类纂集先

秦至唐初各类诗文，体量浩瀚，可谓

艺苑空前之盛。但自宋代起，《文馆

词林》便已在中土失传，流入日本者

仅存三十个残卷，绝大部分为日本弘

仁十四年（公元 823 年）钞写，现散藏

于高野山正智院与宝寿院、宫内厅书

陵部、天理图书馆等处。另

有少量源自弘仁本的摹钞、

转钞本存世。

《文馆词林》古钞本具

有极高的文献价值。其中

所载汉魏至隋唐的诗、颂、

七、碑、诏、敕、令、教、表诸

体诗文四百三十余篇，不

乏马融、王粲、潘岳、潘尼、

挚虞、左思、陆机、陆云、郭

璞、张翰、孙绰、陶潜、谢灵

运、沈约等在文学史上具

有重要地位的名家篇作，

以及诸多帝王文臣所撰关

涉 军 国 政 教 的 碑 铭 诏 敕

文。《文馆词林》还保存了

大量具有时代特色的异体

字形，是研究汉字演变的

资料库。

中古时期，以钞本为主要形态

的 汉 字 典 籍 跨 越 了 传 统 中 国 的 疆

界。《文馆词林》是遣唐使携归日本

的 中 土 佚 籍 ，在 日 本 被 阅 读 批 点 、

传 抄 刊 刻 ，后 回 流 我 国 ，又 被 不 断

翻 刻 影 印 、校 读 研 究 ，在 中 日 两 国

间交流互动，是东亚“汉文化圈”共

享的“文化遗产”，更是我们探究中

世纪欧亚大陆东部“价值共同体”，

抑 或“ 知 识 共 同 体 ”面 貌 的 第 一 手

材料。

从书籍史的角度来看，除了极

少数的法书墨迹、敦煌写卷孑遗，弘

仁本《文馆词林》即为陆机、陆云、陶

渊明、谢灵运等文学名家诗文作品

现 存 最 早 的 物 质 载 体（公 元 823

年）。经过精心编纂和抄写、跨越一

千多年的《文馆词林》吉光片羽，不

仅具有极高文献价值，还具有极高

文物属性和文化价值。本次出版的

《文馆词林古钞本汇编》为我国首次

全面汇编影印《文馆词林》古钞本，

并附高质量的解题、校理和完善的

附录，以原貌影印与高水平整理研

究相结合，是此类文献最佳的呈现

方式。

徐翌晟

以一人之力历四十三年编成六百七十万字《大藏经总目提要》，陈士强教授说——

千年瑰宝绝不能成为读不懂的天书

欢迎来到纯真年代
特约撰稿人 韩浩月

感谢“有心人”让我们
看到“历史的缝隙”

特约撰稿人 绿茶

《文馆词林》古钞本
首次全面汇编影印

《老街》：
记录老北京

街巷的前世今生

《鸦片战争》：
西方学界

重新解读鸦片战争

纯真年代书吧


